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See õhupuhasti vastab ettenähtud ohutusnõuetele. Vale kasuta-
mine võib vigastada inimesi ja põhjustada materiaalset kahju.

Enne õhupuhasti kasutuselevõttu lugege kasutus- ja paigaldusju-
hend tähelepanelikult läbi. See sisaldab olulisi juhiseid paigaldami-
se, ohutuse, kasutamise ja hoolduse kohta. Sellega kaitsete ennast
ja väldite õhupuhasti kahjustamist.

Kooskõlas standardiga IEC 60335-1 juhib “Miele” tähelepanu sel-
lele, et seadme paigaldamist käsitlev peatükk ning ohutusjuhised
ja hoiatused tuleb läbi lugeda ja neid järgida.

“Miele” ei vastuta juhiste eiramise tõttu tekkinud kahju eest.

Hoidke kasutus- ja paigaldusjuhend alles ja andke see võimalikule
järgmisele omanikule edasi.

Otstarbekohane kasutamine

 See õhupuhasti on ette nähtud kasutamiseks majapidamises ja
sellesarnastes paigaldustingimustes.

 See õhupuhasti ei ole ette nähtud kasutamiseks välistingimustes.

 Kasutage õhupuhastit eranditult kodumajapidamise raames
toiduvalmistusaurude äratõmbeks ja puhastamiseks.
Muul viisil kasutamine pole lubatud.

 Õhupuhastit ei saa pöördõhurežiimil paigaldusruumi ventileerimi-
seks kasutada gaasipliidiplaadi kohal. Küsige selle kohta nõu gaasi-
spetsialistilt.

 Isikuid, kes oma füüsilise, meelelise või vaimse seisundi või koge-
nematuse või teadmatuse tõttu ei ole võimelised õhupuhastit ohutult
kasutama, tuleb kasutamise ajal jälgida.
Sellised isikud tohivad õhupuhastit kasutada järelevalveta vaid juhul,
kui neile on seadme kasutamine nii selgeks õpetatud, et nad saavad
sellega ohutult hakkama. Nad peavad oskama märgata ja mõista va-
lest käsitsemisest tulenevaid ohte.
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Lapsed ja majapidamine

 Nooremad kui kaheksa-aastased lapsed tohivad õhupuhasti juu-
res viibida vaid pideva järelevalve all.

 Lapsed alates kaheksandast eluaastast tohivad õhupuhastit kasu-
tada järelevalveta vaid juhul, kui neile on õhupuhasti kasutamine nii
selgeks õpetatud, et nad saavad sellega ohutult hakkama. Lapsed
peavad oskama märgata ja mõista valest kasutamisest tulenevaid
ohte.

 Lapsed ei tohi õhupuhastit järelevalveta puhastada ega hooldada.

 Jälgige lapsi, kes viibivad õhupuhasti läheduses. Ärge mitte kuna-
gi lubage lastel õhupuhastiga mängida.

 Toiduvalmistusala valgustus on väga intensiivne.
Jälgige eelkõige imikuid, et nad ei vaataks otse valgustite sisse.

 Lämbumisoht! Lapsed võivad mängimisel pakkematerjali (nt kiles-
se) kinni jääda või selle endale üle pea tõmmata ja lämbuda. Hoidke
pakkematerjali lastele kättesaamatus kohas.
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Tehniline ohutus

 Oskamatud paigaldus-, hooldus- ning remonttööd võivad kasuta-
jat tõsiselt ohustada. Paigaldus-, hooldus- ja remonttöid tohivad teha
ainult “Miele” volitatud spetsialistid.

 Õhupuhasti kahjustused võivad ohustada teie turvalisust. Kontrol-
lige, ega seadmel ei ole nähtavaid kahjustusi. Ärge mitte kunagi võt-
ke kasutusse kahjustunud õhupuhastit.

 Õhupuhasti elektriohutus on tagatud ainult siis, kui seade on
ühendatud nõuetekohaselt paigaldatud maandussüsteemi. Selle olu-
lise ohutusnõude järgimine on väga tähtis. Kahtluse korral laske kogu
elektrisüsteem elektrikul üle kontrollida.

 Õhupuhasti töökindlus ja ohutus on tagatud vaid siis, kui õhupu-
hasti on ühendatud avalikku vooluvõrku.

 Et õhupuhasti ei saaks kahjustada, peavad õhupuhasti tüübisildil
toodud ühendusandmed (sagedus ja pinge) kindlasti vastama elekt-
rivõrgu andmetele.
Võrrelge ühendusandmeid enne ühendamist. Kahtluse korral küsige
nõu elektrikult.

 Harupesad või pikendusjuhtmed ei taga vajalikku ohutust (tuleoht).
Ärge kasutage neid õhupuhasti ühendamiseks elektrivõrku.

 Ohutu töötamise tagamiseks kasutage õhupuhastit vaid paigal-
datuna.

 Seda õhupuhastit ei tohi kasutada mittestatsionaarsetes paigal-
duskohtades (nt laevas).

 Kokkupuude pinge all olevate ühendustega ning elektrilise ja
mehaanilise konstruktsiooni muutmine on teile ohtlik ja võib põhjus-
tada tõrkeid õhupuhasti töös.
Avage korpust vaid nii palju, kui paigaldamise ja puhastamise jaoks
on vaja. Ärge mitte kunagi avage korpuses muid osi.
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 Garantii kaotab kehtivuse, kui õhupuhastit ei paranda “Miele” voli-
tatud klienditeenindus.

 “Miele” tagab ohutusnõuetele vastavuse ainult originaalvaruosade
kasutamise korral. Asendage vigased komponendid vaid “Miele”
originaalvaruosadega.

 Toitejuhtmest ei tohi tõmmata. Seda ei tohi kasutada lisadetailide
kinnitamiseks (nt vahepõhja).

 Kahjustunud toitejuhet tohivad vahetada vaid kvalifitseeritud spet-
sialistid.

 Paigaldus-, hooldus- ja remonttööde ajal peab õhupuhasti olema
elektrivõrgust lahutatud. Seade on elektrivõrgust vaid siis lahutatud,
kui:

– elektrisüsteemi kaitsmed on välja lülitatud,

– elektrisüsteemi keeratavad kaitsmed on täielikult välja keeratud
või

– toitepistik (kui see on olemas) on elektrivõrgust lahutatud. Ärge
tõmmake toitejuhtmest, vaid pistikust.
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Otstarbekohane kasutamine

 Lahtiste leekide tõttu tekib tuleoht.
Ärge mitte kunagi töötage õhupuhasti all lahtise leegiga. Nii on näi-
teks flambeerimine ja grillimine lahtise leegiga keelatud. Sisselülita-
tud õhupuhasti tõmbab leegid filtrisse. Ladestunud köögirasv võib
süttida.

 Toiduvalmistamisel gaasipõletiga tekkiv tugev kuumus võib õhu-
puhastit kahjustada.

– Ärge mitte kunagi jätke gaasipõletit ilma keedunõuta põlema. Lüli-
tage ka lühiajalisel keedunõu eemaldamisel gaasipõleti välja.

– Valige keedunõud, mis vastavad põleti suurusele.

– Reguleerige leek selliseks, et see mitte mingil juhul keedunõu
põhja alt välja ei ulatuks.

– Vältige keedunõude üleliigset kuumutamist (nt vokkpanniga
toiduvalmistamisel).

 Kondensaat võib põhjustada õhupuhasti korrosiooni.
Kui kasutate keeduplaati, lülitage õhupuhasti alati sisse, et konden-
saat ei saaks koguneda.

 Ülekuumenenud õlid ja rasvad võivad ise süttida ja seeläbi õhupu-
hasti süüdata.
Õli ja rasva kuumutades ärge jätke potte, panne ja frittimisseadmeid
järelevalveta. Seepärast peab ka elektrigrillseadmetega grillimist pi-
devalt jälgima.

  Rasva- ja mustuseladestused mõjutavad õhupuhasti tööd.
Keeduaurude puhastamise tagamiseks ärge mitte kunagi kasutage
õhupuhastit ilma rasvafiltrita.

 Arvestage, et õhupuhasti võib toiduvalmistamise ajal üles tõusva
kuumuse tõttu kuumeneda. 
Puudutage korpust ja rasvafiltrit alles siis, kui õhupuhasti on jahtu-
nud.
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Otstarbekohane paigaldus

 Järgige oma keeduseadme tootja andmeid selle kohta, kas sead-
me kohal on lubatud kasutada õhupuhastit.

  Õhupuhastit ei tohi paigaldada tahkekütusega töötavate tulekolle-
te kohale.

 Kui vahemik köögiseadme ja õhupuhasti vahel on liiga väike, võib
see põhjustada õhupuhasti kahjustusi.
Kui köögiseadme tootja pole nõudnud suuremaid ohutuid vahemik-
ke, tuleb köögiseadme ja õhupuhasti alumise serva vahel kinni pida-
da peatükis “Paigaldus” toodud vahemikest.
Kui õhupuhasti all kasutatakse erinevaid köögiseadmeid, tuleb kinni
pidada suurimast etteantud ohutust vahemikust.

 Õhupuhasti kinnitamiseks tuleb järgida andmeid peatükis “Paigal-
dus”.
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Puhastamine ja hooldus

 Kui puhastamine ei vasta käesolevale kasutusjuhendile, tekib tule-
oht.

 Aurupuhasti aur võib sattuda voolu juhtivatele osadele ja põhjus-
tada lühise.
Ärge kunagi kasutage õhupuhasti puhastamiseks ja sulatamiseks
aurupuhastit.

Tarvikud

 Kasutage vaid “Miele” originaalvaruosi. Muude osade paigalda-
misel kaotate õiguse garantiile, pretensiooni esitamisele ja / või too-
tevastutusele.
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Transpordipakendi käitlemine
Pakend kaitseb seadet
transpordikahjustuste eest. Pakend on
valmistatud keskkonnasõbralikest ma-
terjalidest ja on taaskasutatav.

Pakkematerjali suunamine taas-
kasutusse säästab toorainet ja vähen-
dab prügi hulka. Edasimüüja võtab pa-
kendid tagasi.

Vana seadme kõrvaldamine
Elektri- või elektroonikaseadmed sisal-
davad veel mitmesugust väärtuslikku
materjali. Samuti sisaldavad need tea-
tud aineid, komposiitmaterjale ja detai-
le, mis olid vajalikud seadme toimimi-
seks ja ohutuseks. Olmeprügi hulka sat-
tudes või mittenõuetekohase jäätme-
käitluse korral võivad need olla ohtlikud
inimeste tervisele ja keskkonnale. See-
pärast ärge visake vana seadet mingil
juhul olmeprügi hulka.

Selle asemel kasutage elektri- ja
elektroonikaseadmete äraandmiseks ja
taaskasutusse suunamiseks ametlikke
kogumis- ja tagastuspunkte kohaliku
omavalitsuse, edasimüüja või “Miele”
juures. Võimalike isikuandmete kustuta-
mise eest äravisatavast seadmest vas-
tutate seadusjärgselt teie ise. Hoolitse-
ge selle eest, et teie vana seadet hoi-
taks kuni äraviimiseni nii, et see lastele
ohtlik ei oleks.
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a Ülesriputus

b Suitsukate

c Rasvafilter

d Juhtseadised
Sümbolid on andurnupud. Funktsioonide valimiseks puudutage andurnuppe.
Kinnituseks kõlab lühike helisignaal.

e Toiduvalmistusala valgustus

f Pöördõhu väljapääsuava

g Lõhnafiltrid (4 tükki)

h Andurnupp ventilaatori sisse- ja väljalülitamiseks

i Toiduvalmistusala valgustuse andurnupp

j Ventilaatori võimsuse seadistamise andurnupud

k Järeltöötamisfunktsiooni andurnupp

l Rasvafiltrite töötundide nupp

m Lõhnafiltrite töötundide nupp
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Pöördõhurežiim
Õhupuhasti töötab üksnes pöördõhure-
žiimil.

Sisseimetud õhku puhastatakse rasva-
filtri ja lisaks nelja lõhnafiltri abil. See-
järel suunatakse õhk õhupuhasti peal
asuvate õhutusavade kaudu tagasi köö-
ki.
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Võrgu “Miele@home” loomine

Eeltingimus:

– kodune WiFi-võrk

Teie õhupuhasti on varustatud sisse-
ehitatud WiFi-mooduliga. Õhupuhasti
saab koduse WiFi-võrguga ühendada.

Seejärel on võimalik õhupuhastit käsit-
seda rakendusega “Miele@mobile”.

Kui teie “Miele” pliidiplaat on samuti ko-
dusesse WiFi-võrku ühendatud, saate
kasutada õhupuhasti automaatset juhti-
mist “Con@ctivity” funktsiooni abil.

Veenduge, et õhupuhasti paigaldus-
kohas on teie WiFi-võrgu signaal
piisavalt tugev.

“Miele@mobile” rakendus

“Miele@mobile” rakenduse saate tasuta
alla laadida kas Apple App Store®-ist
või Google Play Store™-ist.

Ühendamine rakenduse teel

Võrguühenduse saab luua rakendusega
“Miele@Mobile”.

 Installige rakendus “Miele@Mobile”
oma mobiilsesse lõppseadmesse.

Registreerimiseks vajate:

1. oma WiFi-võrgu salasõna

2. oma õhupuhasti salasõna

Õhupuhasti salasõna on seerianumbri
üheksa viimast numbrit, mille leiate tüü-
bisildilt.

Tüübisildi leiate, kui võtate rasvafiltri väl-
ja.

 Käivitage rakenduses seadme regist-
reerimine. Järgige registreerimissam-
me.

Kui kuvatakse üleskutse aktiveerida
õhupuhasti WiFi, toimige järgmiselt:
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 Lülitage õhupuhasti välja.

 Hoidke nuppu B all.

 Puudutage samal ajal valgustinup-
pu .

2 põleb pidevalt, 3 vilgub.

Õhupuhasti on järgmise 2 minuti jooksul
valmis ühendamiseks.

 Järgige rakenduses järgmisi samme.

Pärast edukat ühendamist põlevad 2 ja
3 pidevalt.

 Õhupuhasti ühendamisrežiimist lah-
kumiseks puudutage järeltöötamise
nuppu .

Õhupuhastit saab nüüd juhtida raken-
dusega.

Ühendamine WPS-i teel

Teie WiFi-ruuter peab ühilduma WPS-
iga (WiFi Protected Setup).

 Lülitage õhupuhasti välja.

 Hoidke nuppu B all.

 Puudutage samal ajal valgustinup-
pu .

2 põleb pidevalt, 3 vilgub.

WiFi-ühendus tuleb õhupuhastis ja
WPS-ruuteris samaaegselt käivitada.

 Vajutage mõne sekundi möödumisel
õhupuhastil nuppu B.

Lühikese aja pärast põleb 2 pidevalt, 3
ja B vilguvad.

Õhupuhasti on järgmise kahe minuti
jooksul valmis ühendamiseks.
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 Käivitage WPS-ühendus oma WiFi-
ruuteris.

Pärast edukat ühendamist põlevad 2 ja
3 pidevalt.

 Lahkuge ühendamise režiimist, puu-
dutades järeltöötamise nuppu .

Õhupuhastit saab nüüd käsitseda ra-
kendusega.

Kui ühendust ei suudetud luua, ei akti-
veerinud te võib-olla oma ruuteri WPS-i
piisavalt kiiresti. Korrake ülalnimetatud
samme.

Nõuanne: Kui teie WiFi-ruuteril ei ole
WPS ühendusmeetodina saadaval,
kasutage ühendamiseks
“Miele@mobile” rakendust.

WiFi registreerimise tühistamine (te-
haseseadistusele lähtestamine)

Uue WiFi-ühenduse loomiseks tuleb
esmalt olemasolev WiFi-ühendus kat-
kestada.

 Lülitage õhupuhasti välja.

 Hoidke nuppu 1 all.

 Puudutage samal ajal valgustinup-
pu .

Olemasoleva WiFi-ühenduse korral põ-
levad 2 ja 3 pidevalt.

Õhupuhasti on järgmise kahe minuti
jooksul valmis ühenduse katkestami-
seks.
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 Puudutage nuppu 1.

2 põleb pidevalt ja 3 vilgub.

Mõne sekundi pärast vilguvad 2 ja 3.
Ühendus on katkestatud.

 Lahkuge õhupuhasti registreerimise
tühistamise režiimist, puudutades jä-
reltöötamise nuppu .

WiFi-ühendus on katkestatud. Luua
saab uue ühenduse.

Süsteemi “Con@ctivity” loomi-
ne
“Con@ctivity” kirjeldab vahetut sidet
“Miele” elektrilise pliidiplaadi ja “Miele”
õhupuhasti vahel. See võimaldab õhu-
puhasti automaatset juhtimist sõltuvalt
“Miele” autonoomse elektrilise pliidi-
plaadi tööolekust.

– Keeduplaadi sisselülitamisel lülituvad
ise sisse toiduvalmistusala valgustus
ja lühikese aja pärast õhupuhasti ven-
tilaator.

– Toiduvalmistamise ajal valib õhupu-
hasti automaatselt ventilaatori astme.
Ventilaatori aste sõltub sisselülitatud
keeduplaatide arvust ja valitud kee-
duastmetest.

– Pärast toiduvalmistamise lõpetamist
lülitub ventilaator ja toiduvalmistusala
valgustus etteantud järeltöötamise
aja lõppedes automaatselt välja.

Detailse teabe funktsiooni kohta leiate
peatükist “Kasutamine”.



Esmakordne kasutuselevõtt

19

“Con@ctivity” koduse WiFi-võrgu teel
(“Con@ctivity 3.0”)

Eeltingimus:

– kodune WiFi-võrk

– WiFi-ga ühilduv “Miele” pliidiplaat

 Ühendage õhupuhasti ja pliidiplaat
kodusesse WiFi-võrku (vt jaotist “Võr-
gu “Miele@home” loomine”).

Funktsioon “Con@ctivity” aktiveeritakse
automaatselt.

“Con@ctivity” vahetu WiFi-ühenduse
teel (“Con@ctivity” 3.0)

Eeltingimus:

– WiFi-ga ühilduv “Miele” pliidiplaat

Kui teil ei ole kodust võrku, saate pliidi-
plaadi ja õhupuhasti vahel luua vahetu
ühenduse.

Ühendamist on kirjeldatud teie pliidi-
plaadi kasutusjuhendis.

Järgnevalt on veel kord üksikasjalikult
kirjeldatud samme õhupuhastil.

 Lülitage õhupuhasti välja.

 Hoidke nuppu B all.

 Puudutage samal ajal nuppu 1.

2 põleb pidevalt, 3 vilgub.

Õhupuhasti on järgmise 2 minuti jooksul
valmis ühendamiseks.
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 Käivitage pliidiplaadil WiFi-ühendus.
Teavet selle kohta leiate pliidiplaadi
kasutusjuhendist.

Pärast edukat ühendamist põlevad 2 ja
3 pidevalt.

 Õhupuhasti ühendamisrežiimist lah-
kumiseks puudutage järeltöötamise
nuppu .

Funktsioon “Con@ctivity” on nüüd akti-
veeritud.

Kui olemas on vahetu WiFi-ühendus,
ei saa pliidiplaati ja õhupuhastit kodu-
sesse võrku ühendada. Kui soovite
seda hiljem teha, peate esmalt vahetu
WiFi-ühenduse pliidiplaadi ja õhupu-
hasti vahel eraldama (vt jaotist “WiFi
registreerimise tühistamine”).
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Kui “Con@ctivity” on aktiveeritud, töö-
tab õhupuhasti alati automaatrežiimil
(vt peatüki “Esmakordne kasutusele-
võtt” jaotist “Süsteemi “Con@ctivity”
loomine”).

Kui soovite õhupuhastit käsitsi kasu-
tada, järgige peatüki “Kasutamine (kä-
sitsi kasutamine)” jaotist “Toidu-
valmistamine ilma funktsioonita
“Con@ctivity””.

Toiduvalmistamine funktsioo-
niga “Con@ctivity” (automaat-
ne režiim)
 Lülitage keeduplaat ükskõik millisel

astmel sisse.

Toiduvalmistusala valgustus lülitub sis-
se.

Mõne sekundi pärast lülitub ventilaator
sisse, esialgu lühidalt astmel 2, seejärel
kohe astmel 1.

Toiduvalmistamise ajal valib õhupuhasti
automaatselt ventilaatori astme.

Määrav on pliidiplaadi sisselülitatud ko-
guvõimsus, st sisselülitatud keeduplaa-
tide arv ja valitud keeduastmed.

Kui valite pliidiplaadil suurema võimsus-
astme või lülitate sisse mitu keeduplaa-
ti, lülitub ka õhupuhasti tugevamale
ventilaatoriastmele.

Kui vähendate pliidiplaadi võimsusastet
või lülitate keeduplaate välja, kohanda-
takse ka ventilaatori aste vastavaks.

Näited ventilaatori astmete 1 kuni B kohta

Reageerimisaeg
Õhupuhasti reageerib viivitusega. Nii ar-
vestatakse asjaoluga, et keeduplaadi
võimsusastme muutmine ei põhjusta
kohe vähem või rohkem toiduvalmistus-
aure.

Kuna keeduplaat saadab teavet õhupu-
hastisse intervallidega, võib ka see viivi-
tusi põhjustada.

Reaktsioon järgneb mõne sekundi või
mõne minuti möödudes.
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Praadimine
 Lülitate nt enne pruunistamist keedu-

nõu kuumutamiseks sisse keeduala
suurimal astmel. Umbes 10 sekundi
kuni 4 minuti möödumisel lülitate ma-
dalamale astmele (60 sekundi kuni
5 minuti möödumisel “Highlight”-
pliidiplaadi puhul).

Õhupuhasti tuvastab praadimise.

Õhupuhasti lülitub sisse ning pärast
keeduplaadi tagasilülitamist lülitub ven-
tilaatoriastmele 3 ja jääb sellele u 5 mi-
nutiks.

Seejärel määrab ventilaatori astme
funktsioon “Con@ctivity”.

Teise ventilaatoriastme saab valida kä-
sitsi ka varem.

Väljalülitamine
 Lülitage kõik keeduplaadid välja.

Õhupuhasti ventilaator lülitatakse järg-
miste minutite jooksul astmeliselt mada-
lamaks ja lõpuks välja.

Sellega puhastatakse köögi õhk sinna
jäänud aurust ja lõhnadest.

– Võimendusastmelt lülitub ventilaator
kohe tagasi astmele 3.

– Kui ventilaator töötab astmel 3, lülitub
see 1 minuti möödumisel tagasi ast-
mele 2.

– Astmelt 2 lülitub ventilaator 2 minuti
möödumisel tagasi astmele 1.

– Pärast 2 minutit astmel 1 lülitub venti-
laator välja.

– 30 sekundi möödumisel lülitub
toiduvalmistusala valgustus välja.

Toiduvalmistamine on lõpetatud.
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Automaatrežiimist ajutiselt lah-
kumine
Nii lahkute toiduvalmistamise ajal ajuti-
selt automaatrežiimist:

 valite käsitsi teise ventilaatoriastme
või

 lülitate õhupuhasti käsitsi välja või

 aktiveerite õhupuhasti järeltööta-
misfunktsiooni . Ventilaator lülitub
valitud järeltöötamisaja möödumisel
välja, valgustus jääb sisselülitatuks.

Õhupuhasti funktsioone saab nüüd kä-
sitsi kasutada (vt peatükki “Kasutamine
(käsitsi kasutamine)”).

Automaatrežiimi naasmine

Õhupuhasti naaseb automaatrežiimi,
kui:

– õhupuhastit ei ole pärast ventilaato-
riastme käsitsi valimist u 5 minuti
jooksul kasutatud või

– käsitsi valitud ventilaatoriaste vastab
jälle automaatsele või

– ventilaator ja pliidiplaat olid vähemalt
30 sekundit sisse lülitatud.
Pliidiplaadi järgmisel sisselülitamisel
käivitub taas automaatrežiim.

Teil on ka võimalik õhupuhastit kogu
toiduvalmistusprotsessi ajal käsitsi
kasutada.

 Selleks lülitage õhupuhasti ventilaator
enne pliidiplaati sisse.

Kui pärast toiduvalmistamist olid venti-
laator ja pliidiplaat vähemalt 30 sekundit
välja lülitatud, käivitub pliidiplaadi järg-
misel sisselülitamisel taas automaatre-
žiim.
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Toiduvalmistamine ilma funkt-
sioonita “Con@ctivity” (käsitsi
kasutamine)
Õhupuhastit tuleb kasutada käsitsi all-
järgnevatel tingimustel:

– Funktsioon “Con@ctivity” ei ole akti-
veeritud.

– Olete ajutiselt funktsiooni “Con@cti-
vity” inaktiveerinud (vt peatüki
“Kasutamine (automaatne kasuta-
mine)” jaotist “Automaatrežiimist aju-
tiselt lahkumine”).

Ventilaatori sisselülitamine
Lülitage ventilaator sisse kohe, kui alus-
tate toiduvalmistamisega. Nii kogutakse
toiduvalmistusaur algusest peale kokku.

 Puudutage sisse- / väljalülitus-
nuppu .

Ventilaator lülitub astmele 2.

Võimsusastme valimine
Kergete kuni tugevate toiduvalmistus-
aurude ja lõhnade jaoks kasutatakse
võimsusastmeid 1 kuni 3.

Ajutise väga tugeva auru ja lõhna tekki-
mise korral, nt pruunistamisel, kasutage
võimendusastet B.

 Valige soovitud võimsusaste, puudu-
tades nuppe 1 kuni B.

Võimendusastme tagasilülitamine

Kui energiahaldussüsteem on aktiveeri-
tud (eelseadistatud), lülitub ventilaator
5 minuti möödumisel automaatselt ast-
mele 3.

Järeltöötamisaja valimine
Laske ventilaatoril pärast toiduvalmista-
mist veel mõni minut edasi töötada.
Köögi õhk puhastatakse sinna jäänud
aurust ja lõhnadest.

Välditakse jääke õhupuhastis ja sellest
tekkivaid ebameeldivaid lõhnu.

Järeltöötamisfunktsioon hoolitseb selle
eest, et ventilaator lülitub eelnevalt
seadistatud aja pärast automaatselt väl-
ja.

 Kui ventilaator on sisse lülitatud,
puudutage pärast toiduvalmistamist
järeltöötamise nupule 

– Üks kord: ventilaator lülitub 5 minuti
pärast välja (5  põleb).

– Kaks korda: ventilaator lülitub 15 mi-
nuti pärast välja ( 15 põleb).

– Kui vajutate uuesti järeltöötamise nu-
pule , jääb ventilaator sisselülita-
tuks ( kustub).

Ventilaatori väljalülitamine
 Lülitage ventilaator sisse- / väljalülita-

mise nupuga  välja.
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Toiduvalmistusala valgustuse
sisse- / väljalülitamine / regu-
leerimine
Toiduvalmistusala valgustust saate sõl-
tumatult ventilaatorist sisse või välja lüli-
tada ja selle heledust reguleerida.

 Sisse- ja väljalülitamiseks puudutage
lühidalt valgustinuppu .

Sisselülitamisel lülitub valgustus maksi-
maalsele heledusele.

 Hoidke sisselülitatud valgustusega
valgustinuppu  all. Valgus muutub
tumedamaks, kuni lasete nupu lahti.

 Kui vajutate valgustinuppu  uuesti
ja hoiate all, muutub valgus jälle hele-
damaks, kuni nupu lahti lasete.

Energiahaldussüsteem
Õhupuhastil on energiahaldussüsteem.
Energiahaldussüsteem on mõeldud
energia säästmiseks. See hoolitseb sel-
le eest, et ventilaator lülitatakse auto-
maatselt väiksemale astmele ja valgus-
tus lülitatakse välja.

– Kui valitud on ventilaatori võimendus-
aste, lülitatakse 5 minuti möödumisel
automaatselt tagasi astmele 3.

– Ventilaatori astmetelt 3, 2 või 1 lülita-
takse kahe tunni möödumisel ühe
astme võrra madalamale ja seejärel
lülitatakse 30-minutiliste sammudega
välja.

– Kui toiduvalmistusala valgustus on
sisse lülitatud, siis lülitub see 12 tunni
pärast automaatselt välja.

Energiahaldussüsteemi saab inaktivee-
rida.
Arvestage, et inaktiveerimine võib põh-
justada suuremat energiakulu.
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Energiahaldussüsteemi inaktiveerimi-
ne / aktiveerimine

 Lülitage ventilaator ja valgustus välja.

 Puudutage järeltöötamise nuppu 
u 10 sekundit, kuni ventilaatori astme
näidikul süttib 1.

 Seejärel puudutage järgemööda

– valgustinuppu ,

– nuppu 1 ja uuesti

– valgustinuppu .

Kui energiahaldussüsteem on aktiveeri-
tud, põlevad näidikud 1 ja B pidevalt.
Kui see on inaktiveeritud, vilguvad näi-
dikud 1 ja B.

 Energiahaldussüsteemi inaktiveerimi-
seks puudutage nuppu 1.

Näidikud 1 ja B vilguvad.

 Aktiveerimiseks puudutage nuppu B.

Näidikud 1 ja B põlevad pidevalt.

 Kinnitage toiming järeltöötamise nu-
puga .

Kõik tuled kustuvad.

Kui te ei kinnita protsessi 4 minuti jook-
sul, säilitatakse vana seadistus.

Turvaväljalülitus
Kui energiahaldussüsteem on inaktivee-
ritud, siis lülitub sisselülitatud õhupu-
hasti 12 tunni pärast automaatselt välja
(ventilaator ja toiduvalmistusala valgus-
tus).

 Uuesti sisselülitamiseks vajutage sis-
se- / väljalülitusnuppu  või valgusti-
nuppu .
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Töötunniloendur
Õhupuhasti salvestab aja, mil ta töötab.

Töötunniloendurid annavad rasvafiltri
sümboli  või lõhnafiltri sümboli 
süttimisega märku filtrite puhastamise
või vahetamise vajadusest. Filtrite pu-
hastamise ja vahetamise ning töötunni-
loenduri lähtestamise info leiate peatü-
kist “Puhastamine ja hooldus”.

Rasvafiltri töötunniloenduri muut-
mine

Töötunniloendurit saate kohandada vas-
tavalt oma toiduvalmistusharjumustele.

Tehases on seadistatud puhastusinter-
vall 30 tundi.

– Kui te praete ja fritite palju, tuleks
määrata ajaks 20 tundi.

– Ka siis, kui valmistate toitu harva, on
lühike puhastusintervall mõistlik. See
ei lase kogunenud rasval taheneda
ega seeläbi puhastamist raskendada.

– Kui valmistate toitu regulaarselt ras-
vavaeselt, võite valida pikema
puhastusintervalli – 40 või 50 tundi.

 Lülitage ventilaator ja valgustus välja.

 Puudutage samaaegselt järeltöötami-
se nuppu  ja rasvafiltri nuppu .

Rasvafiltri sümbol  ja ventilaatori ast-
me näit vilguvad.

Näidikud 1 kuni B näitavad seadistatud
aega:

näidik 1 .....................................  20 tundi

näidik 2 .....................................  30 tundi

näidik 3 .....................................  40 tundi

näidik B ....................................  50 tundi

 Valige soovitud aeg, puudutades
numbreid.

 Kinnitage toiming rasvafiltri nu-
puga .

Kõik tuled kustuvad.

Kui teie kinnitust ei järgne 4 minuti jook-
sul, jääb kehtima vana seadistus.
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Lõhnafiltri töötunniloenduri muut-
mine

Töötunniloendurit saate kohandada vas-
tavalt oma toiduvalmistamise harjumus-
tele.

Tehases on vahetusintervalliks määra-
tud 180 tundi.

 Lülitage ventilaator ja valgustus välja.

 Puudutage samaaegselt järeltöötami-
se nuppu  ja lõhnafiltri nuppu .

Lõhnafiltri sümbol  ja ventilaatori ast-
me näit vilguvad.

Näidikud 1 kuni B näitavad seadistatud
aega:

näidik 1 ...................................  120 tundi

näidik 2 ...................................  180 tundi

näidik 3 ...................................  240 tundi

näidik B ............................ inaktiveeritud

 Valige soovitud aeg, puudutades
numbreid.

 Kinnitage toiming lõhnafiltri nupuga
.

Kõik märgutuled kustuvad.

Kui teie kinnitust ei järgne 4 minuti jook-
sul, jääb kehtima vana seadistus.

Töötunniloenduri päring

Enne töötundide kulgema hakkamist
saab lasta näidata, mitu protsenti töö-
ajast on juba kulunud.

 Lülitage ventilaator sisse-/väljalülita-
mise nupuga  sisse.

 Vajutage ja hoidke all rasvafiltri nup-
pu  või lõhnafiltri nuppu .

Vilguvad ventilaatori astme näidiku üks
või mitu näitu.

Vilkuvate näidikute arv näitab kulunud
tööaega protsentides.

näidik 1 .........................................  25%

näidikud 1 ja 2 ..............................  50%

näidikud 1 kuni 3 ..........................  75%

näidikud 1 kuni B ........................  100%

Õhupuhasti väljalülitamise või voolu-
katkestuse korral salvestatakse kulu-
nud töötunnid.
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Õhupuhasti töötab väga efektiivselt ja
energiasäästlikult. Alljärgnevad võtted
aitavad energiat säästa.

– Hoolitsege toiduvalmistamise ajal
köögis korraliku õhutuse eest.

– Valmistage toitu võimalikult madalal
keeduastmel. Vähe keeduauru tähen-
dab õhupuhasti madalamat võimsus-
astet ja seega väiksemat energiatar-
bimist.

– Puhastage või vahetage filtreid regu-
laarsete ajavahemike järel. Tugevalt
määrdunud filtrid vähendavad võim-
sust, suurendavad tuleohtu ja on hü-
gieeni seisukohast ohtlikud.

– Kasutage funktsiooni “Con@ctivity”.
Õhupuhasti lülitatakse automaatselt
sisse ja välja. Õhupuhasti valib toidu-
valmistusolukorra jaoks optimaalse
võimsusastme ja hoolitseb sellega
madala energiakulu eest.

– Kui juhite õhupuhastit käsitsi, pööra-
ke tähelepanu järgmisele:

– Kontrollige valitud võimsusastet
õhupuhastil. Tavaliselt piisab ma-
dalast võimsusastmest. Kasutage
võimendusastet vaid siis, kui see
on vajalik.

– Tugeva toiduvalmistusauru korral
lülitage varakult suuremale tööast-
mele. See on tõhusam, kui õhupu-
hasti pikaajalise töötamisega püü-
da juba köögis levinud toiduval-
mistusaur kokku koguda.

– Jälgige, et lülitaksite õhupuhasti
pärast toiduvalmistamist välja. 
Kui köögi õhku on vaja sinna jää-
nud aurust ja lõhnadest puhasta-
da, kasutage järeltöötamisfunkt-
siooni. Ventilaator lülitub valitud jä-
reltöötamisaja möödudes auto-
maatselt välja.
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 Enne korrashoiu- ja hooldustöid
lahutage õhupuhasti vooluvõrgust (vt
peatükki “Ohutusjuhised ja hoiatu-
sed”).

Korpus

Üldine teave

 Pinnad ja juhtseadised on krii-
mustus- ja lõiketundlikud.
Seetõttu pidage kinni järgmistest pu-
hastusjuhistest.

 Puhastage kõiki pindu ja juhtseadi-
seid ainult niiske lapi, nõudepesuva-
hendi ja sooja veega.

 Seejärel kuivatage pinnad pehme la-
piga.

Kasutada ei tohi

– soodat, hapet, kloori või lahusteid si-
saldavaid puhastusvahendeid;

– abrasiivseid puhastusvahendeid, nt
küürimispulbrit, puhastuspastat, ka-
redaid käsnu, nt küürimiskäsnu või
kasutatud käsnu, millesse on jäänud
küürimisvahendite jääke.

Erijuhised roostevabast terasest
pindade jaoks

 Lisaks üldistes juhistes toodud teabe-
le sobib roostevabast terasest pinda-
de puhastamiseks mitteabrasiivne
roostevaba terase puhastusvahend.

 Kiire uuesti määrdumise ennetami-
seks on soovitatav töödelda pindu
roostevaba terase hooldusvahendiga
(saadaval “Mielest”).
Kandke vahendit pindadele säästli-
kult, kasutades pehmet lappi.

Erijuhised värvilise kattega korpuste
jaoks

Puhastamine tekitab pinnale peenike-
sed kriimud, mis võivad sõltuvalt ruu-
mi valgustusest nähtavad olla.

Erijuhised klaaspindade jaoks

 Peale üldistes juhistes nimetatute so-
bivad klaaspindade puhastamiseks
kodumajapidamises kasutatavad
klaasipuhastusvahendid.
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Rasvafilter

 Tuleoht
Rasvaga küllastunud rasvafiltrid on
tuleohtlikud.
Puhastage rasvafiltreid regulaarselt.

Seadmes olevad taaskasutatavad me-
tallist rasvafiltrid püüavad kinni köögiau-
rudes sisalduvad tahked osakesed (ras-
va, tolmu jms) ning takistavad nii õhu-
puhasti määrdumist.

Rasvafiltreid tuleb regulaarselt puhasta-
da.

Tugevalt määrdunud rasvafiltrid vähen-
davad äratõmbevõimsust ning põhjus-
tavad õhupuhasti ja köögi suuremat
määrdumist.

Puhastusintervall

Kogunenud rasv hangub pikema ajava-
hemiku jooksul ja muudab rasvafiltri pu-
hastamise raskeks. Seepärast on soovi-
tatav rasvafiltreid iga 3 kuni 4 nädala
möödumisel puhastada.

Töötunniloendur tuletab teile rasvafiltri
sümboli  süttimisega rasvafiltrite re-
gulaarset puhastamist meelde.

Töötunniloenduri intervalli saab kohan-
dada oma toiduvalmistusharjumustega
(Vt peatükki “Kasutamine (automaatne
ja käsitsi kasutamine)”).

Rasvafiltri eemaldamine

 Filter võib käitlemise ajal alla
kukkuda.
See võib põhjustada filtril ja keedu-
plaadil kahjustusi.
Hoidke filtrit käitlemisel kindlalt käes.

 Avage rasvafiltri lukustus, pöörake
rasvafiltrit umbes 45° allapoole, tõst-
ke tagant kinnitusest välja ja võtke
välja.

Rasvafiltrite käsitsi puhastamine

 Puhastage rasvafiltreid nõudepesu-
harjaga soojas vees, kuhu on lisatud
õrna nõudepesuvahendit. Ärge kasu-
tage nõudepesuvahendit kontsent-
reeritult.
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Sobimatud puhastusvahendid

Regulaarne sobimatute puhastusvahen-
dite kasutamine võib põhjustada filtri-
pindade kahjustusi.
Ärge kasutage järgmisi puhastus-
vahendeid:

– katlakivi lahustavad puhastusvahen-
did,

– küürimispulber või küürimispasta,

– agressiivsed universaalpuhastusva-
hendid ja rasvaeemaldusspreid,

– küpsetusahju aerosoolpuhastid.

Rasvafiltrite puhastamine nõude-
pesumasinas

 Asetage rasvafiltrid võimalikult püsti
või kergelt kaldu alumisse korvi. Jäl-
gige, et pihustitoru saaks vabalt lii-
kuda.

 Kasutage koduseks kasutamiseks
mõeldud nõudepesuvahendit.

 Valige programm temperatuuriga
50 °C kuni 65 °C.

Rasvafiltrite pesemisel nõudepesu-
masinas võib olenevalt kasutatavast
puhastusvahendist tekkida filtrite sise-
pindadele püsivaid värvimuutusi. See
ei mõjuta rasvafiltrite toimimist.

Pärast puhastamist

 Asetage rasvafiltrid pärast puhasta-
mist vett imavale aluspinnale kuiva-
ma.

 Kui rasvafiltrid on välja võetud, pu-
hastage ka kõik juurdepääsetavad
korpuse osad kogunenud rasvast.
Sellega ennetate tuleohtu.

 Asetage rasvafiltrid jälle tagasi. Jälgi-
ge, et rasvafiltrite sisseasetamisel
oleks lukustus suunatud alla.

 Kui rasvafiltrid on tagurpidi sisse ase-
tatud, vabastage lukustus süvendite
kaudu väikese kruvikeeraja abil.



Puhastamine ja hooldus

33

Rasvafiltri töötunniloenduri lähtesta-
mine

Pärast puhastamist tuleb töötunniloen-
dur lähtestada.

 Puudutage sisselülitatud ventilaatori
korral rasvafiltri nuppu  umbes 3
sekundit, kuni ainult näit 1 vilgub.

Rasvafiltri sümbol  kustub.

Kui te puhastate rasvafiltrit enne ette-
nähtud töötundide möödumist:

 Puudutage rasvafiltri nuppu  um-
bes 6 sekundit, kuni ainult näit 1 vil-
gub.

Lõhnafilter
Lisaks rasvafiltritele paigaldatakse neli
lõhnafiltrit. Need seovad toiduvalmista-
misel tekkivaid lõhnaaineid.

Lõhnafiltrid paigaldatakse ülalt suitsu-
kattesse.

Lõhnafiltrite paigaldamine/vahetami-
ne

 Võtke lõhnafiltrid pakendist välja.

 Avage lõhnafiltrite pesad.

 Paigaldage lõhnafiltrid ja sulgege pe-
sad.
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Vahetamise intervall

 Vahetage lõhnafiltrid alati välja siis,
kui lõhnaaineid ei seota enam piisa-
valt. 
Vahetama peaks hiljemalt iga 2 aasta
tagant.

Töötunniloendur tuletab teile lõhnafiltri
sümboli  süttimisega lõhnafiltrite re-
gulaarset vahetamist meelde.

Lõhnafiltri töötunniloenduri lähtesta-
mine

Pärast vahetamist tuleb töötunniloendur
lähtestada.

 Puudutage sisselülitatud ventilaatori
korral lõhnafiltri nuppu  umbes 3
sekundit, kuni ainult näit 1 vilgub.

Lõhnafiltri sümbol  kustub.

Kui vahetate lõhnafiltrid enne ettenäh-
tud töötundide möödumist:

 Puudutage lõhnafiltri nuppu  um-
bes 6 sekundit, kuni ainult näit 1 vil-
gub.

Lõhnafiltri jäätmekäitlusesse suuna-
mine

 Kasutatud lõhnafiltrid visake olme-
jäätmete hulka.

Taastuv lõhnafilter

Selle õhupuhasti jaoks on saadaval
taastuvad lõhnafiltrid. Küpsetusahjus
taastamise abil saab neid kasutada kor-
duvalt.

Paigaldamiseks ja kasutamiseks järgige
kaasas olevat kasutusjuhendit.

Lõhnafiltreid saab tellida “Miele” veebi-
poest, “Miele” tehasekliendi-
teenindusest (vt käesoleva kasutus-
juhendi lõpust) või “Miele” edasimüüjalt.

Tüübitähise leiate peatükist “Tehnilised
andmed”.
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Enne paigaldamist

 Järgige enne paigaldust kogu
käesolevas peatükis ja peatükis
“Ohutusjuhised ja hoiatused” olevat
teavet.

Paigaldusmaterjal

4 kruvi 5 x 60 mm ja
4 tüüblit 8 x 50 mm
õhupuhasti kinnitamiseks lakke.

 Kruvid ja tüüblid sobivad paigal-
damiseks betoonlakke.
Kasutage teiste laekonstruktsioonide
jaoks vastavaid kinnitusvahendeid.
Jälgige, et lae kandevõime oleks
piisav.

Puurimisšabloon
Kartongsisu saab kasutada puuri-
misšabloonina..

4 kinnituskomplekti
õhupuhasti üles riputamiseks, koosneb
4 köiest, 4 korpusekinnitusest ja 4 lae-
kinnitusest.

 Riputit ei tohi kasutada lisadetai-
lide kinnitamiseks (nt vahepõhja).

3 köieklambrit
toitejuhtme kinnitamiseks ühe ülesripu-
tusköie külge.

1 tõmbetõkis
toitejuhtme paigaldamiseks ühe laekin-
nituse külge.

Paigaldusplaan
Üksikuid monteerimissamme on kirjel-
datud kaasasoleval paigaldusplaanil.



Paigaldus

*INSTALLATION*

36

Seadme mõõtmed
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a Toitejuhe

Vahekaugus keeduplaadi ja õhupuhasti vahel (S)

Järgige toiduvalmistusseadme ja õhupuhasti alumise serva vahelise vahekaugu-
se valikul toiduvalmistusseadme tootja juhiseid.
Kui neis ei ole määratud suuremaid vahemikke, tuleb järgida vähemalt järgmisi
ohutuid vahemikke.
Järgige selle kohta ka peatükki “Ohutusjuhised ja hoiatused”.

Toiduvalmistusseade Vahekaugus S
vähemalt

Elektrikeeduplaat 450 mm

Elektrigrill, fritüür (elektriline) 650 mm

Mitme põletiga gaasipliit 
≤ 12,6 kW koguvõimsus, ükski põletitest ei ole > 4,5 kW

650 mm

Mitme põletiga gaasipliit
> 12,6 kW ja ≤ 21,6 kW koguvõimsus, 
ükski põletitest ei ole > 4,8 kW

760 mm

Mitme põletiga gaasipliit 
> 21,6 kW koguvõimsus, 
või üks põletitest on > 4,8 kW

ei ole võimalik

Ühe põletiga gaasipliit ≤ 6 kW võimsus 650 mm

Ühe põletiga gaasipliit > 6 kW ja ≤ 8,1 kW võimsus 760 mm

Ühe põletiga gaasipliit > 8,1 kW võimsus ei ole võimalik
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Paigaldussoovitused
– Et õhupuhasti all oleks ruumi vabalt

töötamiseks, on soovitatav jätta ka
elektripliidiplaadi kohale vähemalt
650 mm kõrgune vahe.

– Arvestage paigalduskõrguse valimisel
kasutajate pikkusega. Neil peab ole-
ma võimalik vaba töötamine pliidi-
plaadi juures ning optimaalne õhupu-
hasti käsitsemine.

– Arvestage, et mida suurem vahe,
seda raskem on toiduvalmistusauru
kokku koguda.

– Toiduvalmistusaurude optimaalseks
kogumiseks tuleb jälgida, et õhupu-
hasti oleks paigaldatud keskele pliidi-
plaadi kohale, mitte nihkes kõrvale
või taha.

– Keeduplaat peaks võimalusel olema
kitsam kui õhupuhasti. Maksimaalselt
peaks keeduplaat olema sama laiu-
sega.

– Paigalduskoht peab olema problee-
mideta ligipääsetav. Ka võimaliku
teenindusjuhtumi jaoks peab õhupu-
hasti olema takistusteta ligipääsetav
ja demonteeritav. Jälgige seda nt
kappide, riiulite, lae- või kaunistusele-
mentide paigutamisel õhupuhasti lä-
hedusse.

Elektriühendus

 Asjatundmatult teostatud paigal-
dus-, hooldus- ja remonttööd võivad
põhjustada kasutajale ohte, mille
eest tootja ei vastuta.
Seadet tohib ühendada elektrivõrku
vaid kvalifitseeritud elektrik, kes tun-
neb täpselt riiklikke eeskirju ja kohali-
ku elektrivarustusettevõtte lisaeeskir-
ju ning järgib neid hoolikalt.

Õhupuhastit tohib ühendada vaid nõue-
tekohaselt paigaldatud elektrivõrku. 
Elektrisüsteem peab olema paigaldatud
VDE 0100 järgi!

Turvalisuse suurendamiseks soovitab
VDE (Saksa Elektrotehnikute Liit) oma
juhendi DIN VDE 0100 osas 739 paigal-
dada seadmele FI-kaitselüliti rakendu-
misvooluga 30 mA (DIN VDE 0664).

Tagatud peab olema seadme vooluvõr-
gust lahutamine muul viisil: lüliti
kontaktavaga minimaalselt 3 mm. Siia
hulka kuuluvad LS-tüüpi lülitid, kaits-
med, kaitsereleed (EN 60335).

Vajalikud ühendusandmed leiate tüübi-
sildilt (vt peatükki “Klienditeenindus ja
garantii”). Kontrollige, kas need andmed
langevad kokku vooluvõrgu pinge ja sa-
gedusega.

Ühendage toitejuhe järgmise skeemi
järgi:

Roheline/kollane .................kaitsejuht 
sinine ..............................neutraaljuht (N)

pruun ................................ võrgujuht (L1)
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Rikete korral, mida te ise ei saa kõrval-
dada, teavitage “Miele” müügiesindajat
või “Miele” klienditeenindust.

Tehase klienditeeninduse telefoninumbri
leiate selle kasutusjuhendi lõpust.

Teatage klienditeenindusele mudel ja
tootenumber. 
Need andmed leiate tüübisildilt.

Tüübisildi asukoht
Tüübisildi leiate, kui võtate rasvafiltri väl-
ja.

Garantiiaeg ja garantii-
tingimused
Garantiiaeg on 2 aastat.

Täiendavat teavet leiate kaasasolevast
garantiitingimuste kirjeldusest.
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Ventilaatori mootor 2 x 72 W

Toiduvalmistusala valgustus 4 x 3 W

Kogutarbimisvõimsus 156 W

Võrgupinge, sagedus AC 230 V, 50 Hz

Kaitse 10 A

Toitejuhtme pikkus 1,8 m

Kaal 33 kg

WiFi-moodul

Sagedusriba 2,400–2,4835 GHz

Maksimaalne saatevõimsus < 100 mW

Pöördõhurežiimi jaoks juurdeostetav tarvik
Lõhnafiltrikomplekt DKF 21-1 või DKF 21-R (taastuv). Komplektid sisaldavad nelja
lõhnafiltrit.

Vastavusdeklaratsioon
Käesolevaga kinnitab “Miele”, et see õhupuhasti vastab direktiivile 2014/53/EL.

ELi vastavusdeklaratsiooni täielik tekst on saadaval ühel järgmistest internetiaad-
ressidest:

– tooted, allalaadimine, aadressil www.miele.ee

– teenindus, teabenõue, kasutusjuhendid, aadressil www.miele.ee/majapidamine/
teabenoue-385.htm, vajalik esitada toote nimetus või tootmisnumber

https://www.miele.ee%20
https://www.miele.ee/majapidamine/teabenoue-385.htm
https://www.miele.ee/majapidamine/teabenoue-385.htm
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Kodumajapidamises kasutatavate pliidikubude tootekirjeldus
kooskõlas delegeeritud määrusega (EL) nr 65/2014 ja määrusega (EL) nr 66/2014

MIELE

Mudelitähis DA 6708 D

Aastas tarbitav energia (AEChood) 80,6 kilovatt-tundi aastas

Energiatõhususe klass C

Energiatõhususindeks (EEIhood) 83,3

Äratõmbetõhusus (FDEhood) 15,4

Äratõmbetõhususe klass

A (kõige tõhusam) kuni G (kõige ebatõhusam) D

Pindalaühiku valgusviljakus (LEhood) 60,0 lx/W

Pindalaühiku valgusviljakuse klass

A (kõige tõhusam) kuni G (kõige ebatõhusam) A

Rasva filtrimise tõhusus 91,2%

Rasva filtrimise tõhususe klass

A (kõige tõhusam) kuni G (kõige ebatõhusam) B

Mõõdetud õhuvooluhulk suurima tõhususega tööolukorras 348,7 m
3
/h

Õhu vooluhulk (väikseimal kiirusel) 250 m
3
/h

Õhu vooluhulk (suurimal kiirusel) 470 m
3
/h

Õhu vooluhulk (võimendatud seisundis) 620 m
3
/h

Suurim õhuvooluhulk (Qmax) 620 m
3
/h

Mõõdetud õhurõhk suurima tõhususega tööolukorras 216 Pa

Õhus leviva müra A-kaalutud müravõimsustase (väikseimal kiirusel) 54 dB

Õhus leviva müra A-kaalutud müravõimsustase (suurimal kiirusel) 67 dB

Õhus leviva müra A-kaalutud müravõimsustase (võimendatud seisun-
dis)

74 dB

Suurima tõhususega tööolukorras mõõdetud tarbitav sisendvõimsus 136,0 W

Väljalülitatud seisundis tarbitav võimsus (Po) W

Ooteseisundis tarbitav võimsus (Ps) 0,35 W

Valgusallika nimivõimsus 12,0 W

Valgusallika tekitatud keskmine valgustatus toiduvalmistamispinnal 720 Ix

Ajaline kasvutegur 1,4
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Miele Eesti tagab ostjale – lisaks tema seaduslikele garantiikohustusnõuetele müüja suhtes ning neid
piiramata – nõude järgmisele garantiikohustusele uute seadmete osas:

I Garantii kestus ja algus

1. Garantii antakse järgmiseks ajaks:
a) 24 kuud majapidamisseadmetele nende otstarbekohase kasutamise korral
b) 12 kuud professionaalsetele seadmetele nende otstarbekohase kasutamise korral

2. Garantiiperiood algab seadme müügikviitungil olevast kuupäevast.

Garantiitoimingud ja garantiist tulenevad asendustarned ei pikenda garantiiaega.

II Garantii tingimused

1. Seade osteti volitatud edasimüüjalt või otse liikmesriigis, Šveitsis või Norras ning seda kasutatakse
samuti nimetatud piirkonnas.

2. Klienditeeninduse tehniku nõudmisel esitatakse garantiitõend (müügikviitung või täidetud garantii-
kaart).

III Garantii sisu ja ulatus

1. Seadmel esinevad puudused kõrvaldatakse sobiva aja jooksul asjassepuutuvate osade tasuta re-
mondi või asendamise teel. Selleks vajalikud kulud, nagu transpordi-, saatmis-, töö- ja varuosade
kulud kannab Miele Eesti. Asendatud osad või seadmed antakse Miele Eesti omandusse.

2. Garantii ei hõlma selle alla mittekuuluvaid kahjunõudeid Miele Eesti vastu, välja arvatud juhul, kui
Miele Eesti lepinguline volitatud klienditeenindus tegutseb ettekavatsetult või selgelt hooletult.

3. Garantii ei hõlma kulutarvikute ja lisatarvikute tarnet.

IV Garantii piirangud

Garantii ei hõlma puudusi või rikkeid, mis on põhjustatud järgmistel asjaoludel.

1. Puudulik ülesseadmine või paigaldamine, nt kehtivate ettevaatusabinõude või kirjalike kasutus-,
paigaldus- ja montaažijuhiste mittejärgimine.

2. Mitteotstarbekohane kasutamine ja asjatundmatu kasutamine või koormamine, nt sobimatute pesu-
või loputusvahendite või kemikaalide kasutamine.

3. Mõnes muus liikmesriigis, Šveitsis või Norras ostetud seadet ei ole erinevate tehniliste andmete tõt-
tu võimalik kasutada või on seda võimalik kasutada ainult piirangutega.

4. Välismõjud, nt transpordikahjud, löögi või kukkumise tagajärjel tekkinud kahju, ilmastiku või muude
loodusjõudude põhjustatud kahjud.

5. Remonttöid ja muudatusi on teinud isikud, keda ei ole Miele nendeks teenindustöödeks koolitanud
ja volitanud.

6. Kasutatud on varuosi, mis ei ole Miele originaalvaruosad ega Miele lubatud tarvikud.

7. Klaasi purunemine või defektsed hõõglambid.

8. Voolu- ja pingekõikumised, mis jäävad väljapoole tootja lubatud vahemikku.

9. Kasutusjuhendis kirjeldatud hooldus- ja puhastustoimingute eiramine.

V Andmekaitse

Isikuandmeid kasutatakse ainult lepingupõhiseks menetluseks ning võimalikeks garantiitoiminguteks
vastavalt andmekaitseseadusega sätestatud nõuetele.
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